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 - bw wxtPsalm 103

 `:F «W §cẅ m¬¥WÎz ¤̀  i À©aẍ §wÎlk̈ §e  ' ®cÎz ¤̀  i ¦W §t©p í ¦k£x«̈A | c ¦̧ec̈§l

[A Psalm] of David. My soul, bless Adoniye; and all that is within me [bless] His
holy Name.

Le'David barechi nafshi et Adonai ve'chol kerabai et shem kodsho.

a:ei«̈lEn §BÎlM̈ i À¦g §M §W ¦YÎl ©̀ §e  ' ®cÎz ¤̀  i ¦W §t©p í ¦k£x«̈A

My soul, bless Adoniye; and forget not all His beneficial deeds.

Barechi nafshi et Adonai ve'al tishkehi kol gemulav.

b :i ¦k§i «̀̈ ªl£g«©YÎlk̈§l  ̀ À¥txd̈ i ¦k®¥pe£rÎlk̈§l ©g¬¥lQ ©d

Who forgives all your iniquity, who heals all your diseases.

Ha'sole'ah le'chol avonechi ha'rofeh le'chol tahalu'ayechi.

c :mi «¦n£g«©x §e  c ¤q ¤́g  i ¦k À¥x §H©r §n «©d  i ¦k§i®̈I ©g  z ©ǵ ©X ¦n ĺ ¥̀ FB ©d

Who redeems your life from destruction, Who crowns you with kindliness and
compassion.

Ha'go'el mi'shahat hayayechi ha'm'aterechi hesed ve'rahamim.

d:i ¦k§i«̈xEr§p  x ¤Ẃ¤P©M W ¥C ©g §z ¦Y K®¥i §c¤r aFH́ ©A r©í ¦A §U ©O ©d 

Who satisfies your mouth with goodness, that it renews itself like the
eagle— your youth.

Ha'masbi'a ba'tob edyech tit'hadesh ka'nesher ne'urayechi.
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e:mi «¦wEW£rÎlk̈§l mi À¦hR̈ §W ¦nE  ' ®c  zFẃc̈ §v d ¥́Ur 

Adoniye does deeds of righteousness, and deeds of justice to all the
oppressed.

Oseh sedakot Adonai u'mishpatim le'chol ashukim.

f :eiz̈F«li¦l£r  l À¥̀ ẍ §U¦i i¬¥p §a¦l d®¤Wn§l eík̈ẍ §C ©ri ¦́cFi

He made known His ways to Moses, to the children of Israel, His deeds.

Yodi'a derachav le'Moshe li'Bneh Yisrael alilotav.

g:c ¤q«̈gÎa©x §e m¦í ©R ©̀  K¤x ¤̀  ' ®c  oÉP ©g §e mEǵ©x

8. Compassionate and gracious is Adoniye, slow in anger and abundant in
kindliness.

Rahum ve'hanun Adonai erech apayim ve'rab hased.

h :xF «H¦i ḿ̈lFr§l `l §e ai®¦xï g©v¬¤p̈lÎ`«l

Not always will He contend [with us], and not forever will He keep ill will.

Lo la'nesah yarib ve'lo le'olam yitor.

i :Epi«¥lr̈ l¬©n»̈B Epi À¥zpe£r«©k ¬̀l §e Ep®̈l  dÜ´̈r  Epi ¥̀ ḧ£g «©k `́l

Not according to our sins has He treated us, and not according to our
iniquities has He dealt with us.

Lo cha'hata'enu asa lanu ve'lo cha'avonotenu gamal alenu.
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`i :ei «̀̈ ¥x§iÎl©r  FÀC §q ©g x¬©a»̈B u¤x®̈̀ d̈Îl©r m¦i ©nẄ  ©Dá §b ¦k i³¦M

For as high as heaven is above the earth, has His kindliness been
strengthened toward those who fear Him.

Ki chi'gbo'ah shamayim al ha'aretz gabar hasdo al yere'av.

ai :Epi «¥rẄ §RÎz ¤̀  EP À¤O ¦n wi¬¦g §x «¦d a®̈x£r«©O «¦n gẍ §f ¦n wǵ §x ¦M 

As far as the east is from the west, so far has He removed from us our
transgressions.

Ki'rhok mizrah mi'ma'arab hirhik mimenu et pesha'enu.

bi:ei «̀̈ ¥x§iÎl©r  'Àc m¬©g»¦x mi®¦pÄÎl©r a ῭ m ¥́g©x §M

As a father has compassion upon [his] children, so has Adoniye compassion
upon those who fear Him.

Ke'rahem ab al banim riham Adonai al yere'av.

ci :Ep §g«̈p £̀ x¬̈t»̈rÎi ¦M  xE Àkf̈ Ep®¥x §v¦i r ©́cï  ̀ Ed í ¦M

For He knows our nature, He is mindful that we are but dust.

Ki hu yada yisrenu zachur ki afar anahnu.

eh:ui «¦vï ó ¥M dÀ¤cV̈ ©d ui¬¦v §M ei®̈nï xí ¦vg̈¤M WFp¡̀

15. As for man, his days are as grass; as a flower of the field, so he flourishes.

Enosh ke'hasir yamav ke'sitz ha'sade ken yasitz.
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fh :F «nFw §n cFŕ EP¤xi ¦M©iÎ`l §e  EP®¤pi ¥̀ §e FÁÎdẍ §a «̈r  ©gEx́ i³¦M

If a deathly wind passes over him, he  is gone, and his place knows him no
more.

Ki ru'ah abera bo ve'enenu ve'lo yakirenu od mekomo.

fi:mi«¦pä i¬¥p §a¦l  F Àzẅ §c ¦v §e ei®̈̀ ¥x§iÎl©r  m̈lFrÎc©r §e ḿ̈lFr ¥n | 'Æc  c ¤q³¤g §e 

But  the  kindliness  of  Adoniye  is  from  everlasting  to  everlasting  upon  those
who fear Him, and His righteousness unto children’s children.

Ve'hesed Adonai me'olam ve'ad olam al yere'av ve'sidkato li'bneh banim.

gi :m«̈zFU£r«©l eiÀc̈ ªT ¦t i¬¥x §kf§lE  F®zi ¦x §a i¬¥x §nW§l

To  those  who  preserve  His  covenant,  and  to  those  who  remember  His
precepts to do them.

Le'shomereh berito u'l'zochereh fikudav la'asotam.

hi:dl̈ «̈Wn̈ l¬M©A  F ÀzEk§l ©nE  F ®̀ §q ¦M oí ¦k ¥d m¦i ©nẌ©A  'À «c

Adoniye has established His throne in heaven, [but] His dominion rules over
all.

Adonai ba'shamayim hechin kis'o u'malchuto ba'kol mashala.

k:F «xä §C  lFẃ §A ©r Àn §W¦l F®xä §c í ¥Ur  ©gk i¥xÁ ¦B ei¬̈k Å̀̈ §l ©n 'Àc E¬k£x«̈A

Bless Adoniye, His angels, mighty in strength who fulfill His word, to hearken to
the voice of His word.

Barechu Adonai mal'achav giboreh ko'ah oseh debaro li'shmo'a be'kol debaro.

`k :F «pFv §x i¬¥U»r  ei À̈z §xẄ §n ei®̈̀ ä §vÎlM̈  'c Eḱ£x
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Bless Adoniye, all His hosts, His servants who do His will.

Barechu Adonai kol seba'av mesharetav oseh resono.

ak:' «cÎz ¤̀ i À¦W §t©p i¬¦k£x«»̈A  F®Y§l ©W §n ¤n zF ¬nw §nÎlk̈ §A  ei À̈U£r«©nÎlM̈ | 'Æc E³k£x«»̈A 

Bless Adoniye, all His works, in all places of His dominion; my soul, bless
Adoniye.

Barechu Adonai kol ma'asav be'chol mekomot memshalto barechi nafshi et Adonai.
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